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Abstract: In the language, just like in all live spheres, nothing is that simple as it seems. The language palette
consists not only of black and white, but also it is a spectrum of various tons and nuances. With proper combination
of this tons and nuances you can create a clear language image that expresses a complete thought, that shares some
information, or whit whom you can recognize a specific emotion. Every language ton, or every language entity has
his own place in the language system, own meaning and function. Some language entities have only one meaning,
they can have one particular function and some of them can have more nuances, or more meanings. The language
offers an opportunity to represent some object or appearance with distinct language entities, for example with
different lexemes, or to indicate more objects or appearances with only one lexeme. The lexemes can form groups
that include all the lexemes that have similar characteristics or meanings. The emotional lexis contains all the words
that name an emotion, or in some way are connected to the emotion or more precisely the words where the
characteristic emotionality can be recognized. If it can be said that the language is complex, then with right can be
also claimed that the emotional lexis is even more complex, because the basis of the emotions seen from
psychologic aspect is also a complex appearance. It can be recognized by the different ways that the language can
use to represent an emotion. Basically, the language is not only used to name the objects and appearances, but also
to explain and define them. When we talk about the connection between the language and the emotion, it is not only
about naming the emotions (Liebe-love, Gliick-happiness, Angst-fear), but also about their explaining with the help
of the language, or about recognizing the emotion combining the language entities even when in the context a
concrete emotion is not named. However, we can’t say that we can exhaust all the possibilities, or that we can
determinate all the ways that the language can use to emit an emotion, because the language changes a lot and
improves itself. That way the language opens new variant forms of expressing the emotion that can help us to
improve the language and learn more about the emotions.

The purpose of this paper is to give a short review about the emotions and the language, to explain their connection,
to mention some of the possibilities of expressing the emotions with the help of the language in German and
Macedonian language and to give a short explanation about this possibilities of expressing the emotion with the help
of short definitions supported by examples from the fairy tale “Snow white” from The Brothers Grimm.
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BEPBAJIHO U3PA3YBAIBE HA EMOIIMUTE BO TEPMAHCKHUOT U BO
MAKEJOHCKHOT JA3UK

BuxTtopuja KpcroBcka
Yuuepsurer ,,[one Jlemues® [lItun, CeBepra Makenonuja Viktorija_krstovska@hotmail.com

Pe3nme: Bo jazukor, UCTO Kako W BO cuTe cepH Ha )KUBOTOT, HUIITO HE € eIHOCTaBHO. Ja3uyHaTa majera He ce
COCTOM CaMO OJ] I[PHO M 0€JI0, TYKY € CIIEKTap O] Hajpa3IiyHyA TOHOBU U HUjaHCH. CO MPaBUIIHO KOMOMHHpamhe Ha
OBHE TOHOBH M HUjaHCH ce JI00HMBa jacHa ja3uyHa CIIMKa CO Koja ce M3pa3yBa e/lHa KOMILIETHa MHUCIIA, Ce CIIOJIeyBa
HEKoja MH(OpMaIKja, WIK TaK ce Mperno3HaBa ojapencHa emonuja. Cekoj ja3uueH TOH, OJHOCHO CEKoja ja3rmyHa
€IMHUIIA CH MMa CBOE MECTO BO ja3sHYHHOT CHCTEM, CBOE 3Hauewme W (yHKIMja. Hexom jaswmuHm enuHUIN ce
HOCHTEJIN Ha CaMo €IHO 3HaueHme, IMaaT caMo eHa ofipesieHa (hYHKIIM]ja, a HEKOH ce cpekaBaaT BO ITOBEKe HHjaHCH,
WIN 3Hauewma. Ja3WKOT HyIW MOXHOCT €/IeH IpeIMeT WM I10jaBa Ja Oujae NpeTCTaBeH CO Pa3IMYHH ja3H4YHU
€IIMHMIM, Ha TIPUMEp CO Pa3IMYHU JEKCEMH, WM IIaK CO e/[Ha JIEKCeMa Jia O3HAuu IOBEKe MPeIMETH WIN I10jaBH.
Jlekcemute popMupaar pasHu IpylH BO KOU ce BOpOjyBaaT CUTE JIEKCEMH KOM MMaaT CIIMYHHU KapaKTEPUCTHKU WIIN
3Hauema. EMonmoHamHara JIEKCHKa Il COJIPXKH cuTe 300pOBU KOM MMEHYBaaT €MOIHja, MJIH TaK Ha HEKOj Ha4MH ce
TIOBP3aHU CO EMOLMHTE, OHOCHO Kaj KOW OJ] Pa3jM4eH aclleKT ce IPEero3HaBa KapaKTepUCTUKATa EMOIIMOHAIHOCT.
AK0 MOXe J1a ce KaXke IeKa ja3UKOT € KOMILJIEKCEH, TOralll cO MPaBo MOJXKE Jla ce KOHCTATHpa JieKa eMOLMOHAIHATA
JIEKCHKA € yIITe MOKOMILIEKCHA, 3aToa LITO €MOIMUTE O/ ICHXOJIOIIKH aCHeKT BO OCHOBAa C€ KOMILJIEKCHA IOjaBa.
Toa ce cornenyBa crope] pa3MYHUTE HAYMHU Ha KOM ja3UKOT MOXE Jia MPETCTaBH ejaHa emoluja. Bo ocHoBa,
Ja3WKOT HE CIIy’)KH CaMo 3a NIMEHYBamke Ha MPEAMETHTE U II0jaBUTe, TYKY ¥ 32 HHUBHO J000jacHyBame U Ae(hHUpAbE.
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Kora cranyBa 300p 3a moBp3aHOCTa MOMEly ja3UKOT W €MOIlfjaTa, OBIe He ce paboTh caMo 3a MMEHyBame Ha
emorunte (Liebe-py6oB, Gliick-cpeka, Angst-cTpaB), TyKy U 32 HUBHO 00jacHyBambe CO TIOMOII Ha ja3UKOT, FIIH IaK
NPETo3HaBake Ha eMOLMHTE NPEKy KOMOMHAIIMM HA ja3WYHUTE SAMHULIN IYpU M KOra BO CAMHOT KOHTEKCT HE Ce
uMeHyBa ofpenHa emonuja. Cemak, He MOXe Ja ce Ka)ke JeKa MOXe Ja Ce UCLPIAT CUTe MOXHOCTHU, MU TaK Ja ce
OJIpeAaT CHTe HAYMHUM Ha KOW ja3UKOT EMHTyBa HEKoja emoluja, OMIEjKH ja3MKOT IOCTOjaHO ce MEHyBa M
ycoBpiyBa. Ha 0oBOj HaYMH ja3uKOT OTBapa HOBH OTBOPA HOBU BapHjaHTH HAa U3pa3yBame Ha EMOIMjaTa U MOXeE Ja
HH [TIOMOTHE BO YCOBPLIYBAaWbETO Ha ja3UKOT U [10J00PO 3aII03HABaAke HA EMOLIMUTE.

LlenTa Ha 0BOj TPYA € J1a ce Aaje KpaTOK OCBPT Ha EMOIMUTE U Ja3UKOT, HUBHATa IIOBP3aHOCT, Ja CE HaBeaT /el O]
HAYMHUTE Ha U3pa3yBambe Ha €MOLMUTE CO ITOMOII Ha ja3UKOT BO I€PMaHCKHOT M BO MAaKEJOHCKHOT ja3WK U Jia ce
NPETCTaBaT Ha KPaTKO OBHE HAUMHU Ha W3Pa3yBame CO IIOMOII HA KPaTKo AeUHHpame U IOTKpena Bp3 OCHOBA Ha
MIpUMepH TIpe3eMeHH 0] cka3Harta ,,CHexxaHa ox bpakara ['pum.

Kiay4yHu 300poBH: TepMaHCKH ja3HK, MAaKEAOHCKH ja3HK, EMOIIHja, 3HAUCeHEe, KOHTEKCT

1. BOBE]
HaumHOT Ha K0j ' M3pa3yBamMe MUCIHUTE M YyBCTBAaTa CO IIOMOII Ha Pa3IMYHUTE 3HAIW, HHTOHANK)jaTa, TOBOPOT Ha
TEJIOTO KaKO U ja3WKOT UMa roJIeMO BJIMjaHUE BP3 COrOBOPHHMKOT, IO TOj CTENEH IITO MOXE Jia JoHece POMEHa BO
yOenyBamara, CTaBOBHTE Ha COTOBOPHHMKOT, HO M Ja INpeIu3BUKAa OJpEACHa eMOLMja Kako pe3yJiTaT Ha
KOMOMHAIIMjaTa Ha Pa3IMYHU jJa3UYHU €JIEMEHTH. Ja3uuHO — eMOIJMOHAIHATA BPCKa € HEPACKUHIIMBA M HUKOTAII He €
JIOBOJIHO UCTpa’keHa.

2. IEOUHUPAILE HA EMOIIMUTE U HA JASUKOT
Bo nocrienHuTe HEKOJNIKY TOAWHHE €MOLIMUTE NPETCTaByBaaT AOCTa MHTEPECHA TEMa 3a UCTPAXKYBamkEe U BO PAMKHUTE
Ha OCTaHATHTE HAyKW, HE caMoO Of TJeJHA TOYKa Ha ncuxoiorujara. [lopagu Toa, mocTojaHo ce MojaByBaaT HOBH
TEOPHM W pa3sMHCIIyBamka 3a TOAa INTO NPETCTaByBaaT EMOLMUTE, KOM CE HUBHUTE COCTABHH JEJIOBH, KakKO ce
MaHHn(ecTHpaar, Koe ¢ HUBHOTO 3HaUeHe U (PyHKIHja UTH.
Peuncu Bo cute nepmHMpama Kako OCHOBHA KapaKTEpPHCTHKAa Ha €MOLMHTE € HaBeaeHa ,.cyOjekTuBHOCTa™. OBa
TBpJCHC JeKa SMOIMHUTE Ce HEINTO CYOjeKTHBHO ro moTkpemyBaatr u beenu, Tepu, Jleju u [eronnopt (Beedie,
Terry, Lane, & Devonport, 2011, nutupano Bo Spielman 2017), copen Kou NOUMOT ,,eMOLMja" YeCTO Ce MellIa CO
MOMMOT ,,pacnonoxenne”. Cemak, pa3jukara ja HarjacyBaaT CcO Toa INTO TH JAcUHHpPAAT EMOILMUHUTE KaKo:
aexkTuBHa cocrojba Koja € MPWIMYHO WHTEH3MBHAa W KOja C€ I0jaByBa Kako pe3yjiTaT Ha HEITO KOe To
JI0)KUBYBaMe.
EmornuuTe ce nmpucyTHH Bo cekoja cepa o] dKHMBOTOT. 3aT0a, MOKPa] Ae(HUHUPAHETO HA EMOLMUTE TTOTPEOHO € Ja
ce MpoHajaT HAuYMHM KaKo THE J1a Ce MCKakaT, MM KaKo Ja ce IPEro3HaaT BO MOMEHTOT KOra ce J0)KHBYBAar.
[Tokpaj HECBECHOTO OTKPHBAMKE Ha EMOIMHTE T10 HEBEpOAJIeH MaT co IMOMOII Ha MUMHUKH M T€CTOBH, U3Pa3yBaBETO
Ha €MOIIMUTE Ce OJJBUBA M Ha BepOajeH HauuH, co moMom Ha jasukoT. [lImmmman (Spillmann 2000: 17) ro nedunanpa
Ja3MKOT KaKo CHCTEM OJ 3HAIM U NpaBHJIa 3a MMOBP3yBamke HA THE 3HANHU. Ja3HKOT IPETCTaByBa KOMIUIEKCEH CHCTEM
U Ce COCTOM Of rojieM Opoj Ha 3HAIM KOW Ce pa3In4Hu 1o Bua. OmiTo, ,,3HAKOT ce AeuHUpa Kako €ANHCTBO O
JIBE HEINTa, eIHAaTa CTpaHa e ¢opmara, a [pyraTa CTpaHa Ha 3HAKOT ¢ 3HauemeTo. (bojkoBeka et. al. 2000: 13). Ox
TyKa MOXeE JIa C€ KaXke JIeKa 3a ja3MYHM 3HAIlM Ce CMEeTaaT CUTE ja3MYHHU eJIEMEHTH KOU MMaat 3Ha4yeHe, a oBJie Ou ce
BOpoOWMIIe pEUCHUIINTE, CHHTarMUTE, 300pOBUTE U MOpdhemure.
EMornunTe u ja3uKkoT Ce MOBP3aHU U 3aBUCAT €IHU O] APYTH. 3a MOJIECHO J1a Ce UCTPaXkk OBaa BPCKa, MOTPEOHO € 1a
ce cobepar cuTe ja3sMYHH CAMHHUIM KOM HAa HEKOj HAYMH Ce MOBP3aHU CO ,,eMOLMHUTE” H ,,eMOIMOHAIHOCTA",
OJIHOCHO Jia ce (opMHUpa EMOLMOHAJIHHOT BOKaOylap MJIM €MOIMOHAJHATA JIeKCMKa Ha efeH jasuk. domuHa
(Fomina 1999) HaBeqyBa Tpu KpUTEpUYyMHU KOH Ce KIIYYHH TP OJUTyKaTa Jaji HEKOja jasudHa eAWHUIA ke ce BOpoun
BO €MOIMOHAHO-BPEAHYBaHAaTa JICKCHKA Ha €JIeH ja3UK WX He:
1.hopmManHO O3HauyBame Ha EMOLMOHAJIHOCTA — MPHUCYCTBO Ha aduKcw/ MoiyadMKCH, KOM yKaXKyBaaT Ha
€MOIIMOHAITHOCT Kaj eJieH 300p;
2.110JJaTOIM 38 KOHTEKCTYaJIHM MO’KHOCTH Ha yrnoTpeba Ha e/ieH 300p — CHHTarMaTCKUTE BPCKH, KOMIIATHOMIIHOCTA,
MO3UTHBHUOT WM HETaTUBHHOT KapakTep Ha KOHIENTOT BO KOj MOXE Ja Cce yINoTpeOu WTH;
3.mexcuKorpa)CKMOT ONuc Ha Jla/ieHaTa JeKceMa Bp3 OCHOBA Ha PEUHHMIIH.
TokMy OBHE KPUTEPHUYMHU CE OCHOBA 3a NPETCTaBYyBame Ha HAYMHUTE HA KOWM MOXKAT Jla C€ U3pa3aT EMOLMHTE CO
TIOMOII Ha Ja3UKOT.

3. JASUYHO NPETCTABYBAIE HA EMOIIMUTE

ITocrojar MHOTYOpOjHE PUMEPH Kaje ja3sMKOT ce KOPHUCTH KaKo CPEICTBO 3a m3pasyBame Ha emonmute. Cemak,
ToJIEMHOT OpOj Ha NMpHMEpPH T'M HaMmallyBa IAHCUTE 32 KOHKPETH3Hpame M TOYHA Iojenda WM Ipynupame Ha
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MOJKHOCTHTE 32 N3Pa3yBambe Ha EMOIMHTE CO TOMOII Ha ja3UKOT.
OBpze ke OuaaT MpeTCTaBeHN Mall Jej O HUB M TOa CIIope IpUMepH Ha TePMAHCKH U MaKeIOHCKH ja3HK. 3a KOpITyC
€ oxpeneHa ckaszHaTa ,,CHexxaHa* ox bpakara ['puM, a Kako IOjIOBEH ja3WK ce 3eMa repMaHCKHOT ja3WK, OJHOCHO
jasukor Ha bpakara ['pum.
Haumn 6p. 1: Cnopen 3Hauemero. OBOj HAauWH Ha H3pa3yBambe Ha EMOLMHTE CE 3aCHOBA Ha IPETXOJHO
HaBEJCHUOT KPUTEPUYM 3a OpelyBame Ha EMOIMOHAIHATA JIEKCUKA, OHOCHO CIopea Je(GHUHUpame Ha 3HAYCHETO
Ha JIeKceMara Bp3 ocHoBa Ha peunui. OBae ce jaByBa morpeba 3a JeHHUpame Ha MOUMOT ,,3Haueme . JlexHep
(Lechner 2016) nmoreHnupa aeka eieH u3pa3 uMa JBe CTpaHu — GopMa U 3Ha4YeHe, a 3HAUYCHETO ro JeduHupa Kako
nHdopmanuja Koja ja COAPKM €IeH U3pa3, Koja YKakyBa Ha IITO c€ OJHECYBa NaJeHHOT u3pa3. Mcro Taka 3a
MIOKOHKPETHO Ae()UHHUpAkE Ha MOMMOT ,,3Hauemhe T'M HaBeAyBa TPHUTE ACHEKTH Ha 3HaUemeTo cropen JleGHep
(Lobner 2003 murupano Bo Lechner 2016): meckpunTHBHO 3HaUEHE (OMHUITYBa 00jeKTH, TMIHOCTH, CUTYaI[MHd UTH),
COLMjaTHO 3Ha4YeHke (YKakyBa Ha COIMjaJHM BPCKH) M €KCIPECHBHO 3HaUYeHC (M3pazyBa UyBCTBA, MEPLCHIMHA U
cTaBoBH). JlekceMnTe KOM O3HaYyBaaT €MOIMja MCTO TaKa MOXAaT Ja OMAaT OX pa3iuyeH BUJA, OMHOCHO €IHA HCTa
eMoITija MOXKe Jja OHIe MPEeTCTaBeHa MPEeKy pasiudHu 300poBHM Kinacu. Criopen oApeneHH KPUTSPHYMH U CIMYHI
KapaKTepUCTHKH, 300pOBHUTE CE IPYNHUpaaT BO COOABETHH 300poBHH Kilacu. OBa rpynupame ce MpaBy Bp3 OCHOBA Ha
MOBEKe acleKTH: Nalik €JeH 300p MoXke jAa (UIeKTHpa WIHM He, Jajii eJeH 300p MMa BpEMEHCKa KapaKTepHCTHKA,
Jlaji MUMEHKaTa MMa HeNpoMeHIMBa ponoBa kapakrtepuctuka WTH (Schifer: 2015). Hajuecto 300poBHHTE Kiacu
,,AMEHKa", ,,rJaroia’ u ,mpuaaBka™ ce ynorpeOyBaaT 3a MpeTcTaByBambe Ha emonuute. KupumioBa u Mep3aijakoBa
(Kupunnosa, Mep3nsikoa: 2014) numenkute tu geduHHpaarT Kako 300pOBHa Ipyna Koja O3Ha4yBa MpPEJAMETH BO
MOLIMPOKA CMHCJIa Ha 300pOT, NIPUTOA CIOpPEA COAp)KMHATA M JeJlaT UMEHKUTE Ha KOHKPETHH U ancTpakTHU. Bo
PeloT Ha arncTPaKTHUTE UMEHKH, MOKPaj NMEHKUTE KOM O3HauyBaaT HEKOja KapaKTepUCTHKA, HACTaH WIIM COCTOj0a
v BOpPOjyBaaT M MMEHKHTE KOM O3HAYyBaaT €MOLMH, KaKO Ha IPUMEp COYycTBO M THeB. Cropen Toa MOXe Ja ce
Kake JIeKa MMEHKHUTE ce HajuecTaTa 300pOBHA Kjaca CO 4YHja MOMOII HAjeHOCTaBHO MOJKE /1a C€ M3pa3d HeKoja
emonyja. Bo KOHKpETHHOT city4aj, BO CKa3HaTa ,,CHeXaHa* 0Ba € MPETCTAaBEHO CO ITOMOII Ha CJICHUBE IPUMEPH:
(1) Da erschrak die Konigin und ward gelb und griin vor Neid.
Kpanumara ce nerutoca, rma rmo>koire ¥ Mo3eyeHe O 3aBHCT.
(2) Und der Neid und Hochmut wuchsen wie ein Unkraut in ihrem Herzen immer héher,
daf sie Tag und Nacht keine Ruhe mehr hatte.
3aBucTa W HaJMEHOCTa TOJKY M C€ BrHE3JHja BO CPLETO IITO HU JIeHe HU HOKE Hemalle MUp.
(3) Als sie den Spiegel so reden horte, zitterte und bebte sie vor Zorn.

Iltom kpanuuara CciyliHa Jeka OIJIefaj]oTo Baka 300pyBa, TOYHAa Ja ce Tpece OJ JyTHUHA
HpeTXOI[HI/ITe MIPpUMEPHU T' TIPETCTAaByBaaT EMOIIUUTE CO TOMOII HA UMECHKUTE, OAHOCHO CO TUPECKTHO MMCHYBalk€C HA
oxpexneHa emonja. [IpuToa MOKONKyY ce criopesaT OpUrHHAIHUOT TEKCT U HETOBHOT MpeBox Bo npumepute (1) u (2),
MOXe Ja ce 3a0elie)k KOMIIIETHO COBIarame Kora ce HaOJbyayBaaT caMO MMEHKHTE KOM O3HAuyBaaT €MOIHja.
Taka, umenkure ,Neid“ u ,,Hochmut“ Ha MakemOHCKH ja3uK ce NpEBEJCHH CO MOMOII HAa HHUBHUTE IPBHYHH
MIPEBOJIHU €KBUBAJICHTH ,,3aBUCT" U ,,HAJIMEHOCT"".

PeyHHKOT Ha repMaHcKH jasuk ,,JlyneH” ja nedunupa gekcemara ,,Arger Kako 4yBCTBO Ha HE3a/[0BOJICTBO, JI0JIeKa
,,Z0rn“ Kako »eCTOKO, MHOTY TOJeMO He3amoBoicTBO. lako oBme u BO JBara cioydam cTaHyBa 300p 3a
HE3aJI0BOJICTBO, TIOPa/IN pa3iiMKaTa BO MHTEH3UTETOT Ha JIOKMBYBambhe Ha eMollujaTa ce jaByBa 1orpeda oJ] noBeke
300pOBH KOM CO camaTa yrnoTrpeba ke ro MCTaKHAT MHTEH3UTETOT Ha emouujara. [IpBata mpeBonHa BapHjaHTa Ha
MaKEJIOHCKH ja3HK Ha MOUMOT ,,Zorn® € mouMorT ,,fHEeB™, a 1motoa ,,JyTuHa“ u ,,0ec”. Bo ,,TOTKOBHHOT pEUHUK Ha
COBPEMEHHOT MaKeIOHCKH ja3uk‘ o7 303¢ Myprocku, ,, iyTHHA ce JeQUHUPA KaKO HE3aJI0BOJICTBO, a ,,THEB™ KaKO
roJIeMO He3aJ0BOJICTBO, Ma ymoTpedara Ha ,,JyTHHA™ Kako MpeBoJ Ha ,,Zorn“ Bo mpuMepoT (3) ykaxkyBa Ha HcTaTa
€MOIIHja CO Pa3IMKa BO HHTEH3UTETOT Ha I0KHBYBAbE.
Bemre criomenaro sieka ja3uKOT HE CIy)KM caMo Jla UMEHYBa TyKy M Ja onuiie U neduHupa. TakBa MOXXHOCT BO
OJHOC Ha €MOLMHUTE HyJaT Jpyrure 300pOBHHM KJIacH Kako Ha IPHUMEp IJIarojuTe, NPHIABKUTE W IPUIIO3HTE.
Xepunren (Heringen 1995, mmtupano Bo Godi§ 2018: 13) ru o3HauyBa IJIarojWTe Kako IEjCTBO HIIM Kako
BpEMEHCKH 300p, a BO KOHKpeTHUTE npumepH (4) u (5) ce cpekaBaaT IIaroji KOM O3HAUYBaaT €MOLMOHAITHO
JIejCTBO, KaJie IJIarojuTe BO MPEBOAOT IMOTIIOJIHO COOJBETCTBYBaaT Ha OpHIMHANHUTE riaronu: sich firchten — ce
mamu; ehren — MOYUTYBA.

(4) Elrchtest du dich vor Gift?

Ja "e ce miammm? Jla He MUCIIHII 1eKa € OTPOBHO?

(5) ...ich will es ehren und hochachten wie mein Liebstes

Ke ja mountyBam, ke ja 4yBaM H ke ja riiejaM Kako HEIITO Hajaparo Ha CBETOT.

EmormonaneH onuc, uiy ynorpeba Ha MpuaaBKa co KApaKTEPUCTHKA Ha eMOILIMja ce cpekaBa BO CIICJHUBE [IPUMEPH:
(6) Es war eine schdne Frau, aber sie war stolz und Ubermiitig...
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Taa Geme ybaBa, HO ropia ¥ HaJIMEHa...
(7) Da hatte ihr neidisches Herz Ruhe, so gut ein neidisches Herz Ruhe haben kann.
Toram ce cMUPH HEj3UHOTO 3aBHIUBO CPIIE, AKO BOOMIITO MOXKE [Ia C& CMHUPH €IHO TaKBO CPIIC.
Haxo nopeTko u 300poBHATa KJjiaca ,,[IPHIIOT" MOXKeE J1a Ce CPETHE BO OJPEAEH TEKCT CO 3HAYCHE €MOIHja, KAKOB
LITO € CIIy4ajoT co MpUMepoT (8) BO MakeIOHCKATa Bep3Hja Ha CKa3HaTa:
(8) onroBopu NpHUHIOT PaJOCHO.
[Tokpaj Toa MTO BO OPUTHATHUOT TEKCT €/IHA EMOIIH]ja € N3pa3eHa co eHa 300pOBHA KJlaca, YeCTO IaTH BO IPEBOJIOT
ce cpekaBa pas3in4Ha 300pOBHA KJlaca, Kako MITO € HaBeaeHo Bo mpumepoT (9) u (10). OBae repMaHCKUTE NpUMEpU
ce cocrojar ox mMeHkKa u Toa ,,Mitleiden®, ,Freude® nmomeka Bo mpeBOJOT ce 3aMeHETH CO 300pOBHATA Kiaca
,,TTIATOIIN — ce COXKaJl, Kako 1 300poBHATA KJaca ,,[IPHI03H " — OJTOBOPH PAIOCHO.
(9) "Und weil es gar so schén war, hatte der Jager Mitleiden und sprach...
CHexaHa Oerre MHOTY MUJIOCIIHBA, 114 JIOBEIIOT C€ COXAIHN H pede...
(10) Der Konigssohn sagte voll Freude: "Du bist bei mir",
...Kaj MEHE CH — OTOBOPH IPHUHIIOT PAJIOCHO.
OBue mpuMepHu ce MpHKa3 JeKa pa3indHa 300pOoBHA Kilaca MOKE Ha WCT HAYWH Jia OINHUIIE OJpelaHa eMouHja u
NIPUTOA J]a HE HAalpaBy roJeMH IPOMEHH BO 3HAUCHETO Ha HCKa30T.
Hauwmn 0p. 2: Acoumjanuja. Bropata MOXHOCT 3a M3pa3yBame Ha €HA €MOIMja MCTO Taka BO OCHOBA I'o MMa
300pOT ¥ HETOBOTO 3HAYCH-E, HO CE Pa3JIMKyBa 10 TOA IITO OBJIE HEMa TUPEKTHO UMEHYBame Ha OJIpe/ieHa eMOLHja,
€MOTHBHO JIejcTBO WiN cocTojba. OBlle KakO OCHOBHA KapaKTEpPUCTHKA C€ jaByBa €MOLMOHaJIHOCTa. BaHkoBa
(Vankova 2010) Benu aeka kaTeropujara ,,eMOIIMOHATHOCT TO BKIIy4yBa ICJOKYITHHOT EMOIMOHAICH MOTCHITUjall
Ha eneH u3pa3. OBne cTaHyBa 300p 3a MOMMH KOM Ha OAPEACH HAYMH acoI[UpaaT Ha €MOIIMH, TOTOYHO ja MMaaT
KapakTepHCTHKaTa EMOIIMOHATHOCT, KOja € TIPUCYTHA BO CaMOTO 3HAYCHE Ha 300pOT.
(11) ...fing es an zu weinen und sprach...
...TIOYHA J1a [UIa4e, BENICjKA MY...
JAyAeH" ja mepuHHUpa IeKceMara ,,weinen® (IIade) Kako U3pa3 Ha 00JKa, a KaKko MPUMEpH IMOpagu KOU HEKOj MOXKe
na miade ce HaBexeHHU: vor Freude (ox pamoct), vor Angst (ox crpa), iiber den Tod ihres Kindes (3a cmprTa Ha
Hej3uHoTO gAere). Onm oBAE MOXKE Jla ce corjena Jcka MOMMOT ,Iulade” BO OCHOBa ja COIPXKH KOMIIOHCHTaTa
,,€MOIIMOHATHOCT, T.€. CaMOTO HEroBO 3HauYeme HMMa Bpcka co emormurte. Jlokonky Bo mpumepor (11) ce
HaOJbyyBa caMo 300pOT ,IUTIaue’, MOXE Ja ce Kake JeKa TOj acolMpa Ha eMOIldja M BO OBOj HPUMEp TOj €
yIoTpeOEH TOKMY CO Taa HamMepa. HO He MOJXKE J1a Ce KOHCTaTHpa 3a Koja eMoIfja cTaHyBa 300p. 3aToa OrpoMHO
3HauCHE 32 KOHKPETH3al1jaTa UMa CAMHUOT KOHTEKCT.
Hauun 0p. 3: Konreker. 3a mogo6po pazdbupame Ha BAXKHOCTA HA KOHTEKCTOT, MOTPEOHO € Jla Ce HalpaBU pa3jinKa
moMery AeHoTamyja u KoHoTamwja. bycman (BuBmann 1990, mmrupano Bo VIickova 2013) HaBemyBa neka
JCHOTAIllja TIPETCTaByBa KOHCTAHTHO 3HAaUYCHE Ha W3Pa30T, JOJCKa KOHOTAallMja ¢ WHAWBHIYATHO-EMOTHBHA,
cy0jeKTUBHO-BapHjaOWITHA, CTHJIMCTHYKA, PETMOHANHA W Jpyra 3HAYEHCKAa KOMIIOHCHTa Ha €/IeH ja3W4eH Hu3pas.
Cropen Toa MOXe J1a ce Kae JeKa JIOCEeTalTHUTE MPUMEPH MPETCTaByBaaT IEeHOTAIlH]ja, TOPaJX TOAa IITO CH UMaat
€IHO TOYHO OMpEIeNICHO 3Haueme, 0e3 pa3lnka BO KOj KOHTEKCT ce CpeKaBaaT: ,Iulade” — ro O3HadyBa HCTOTO
JIejCTBO, MMa €JJHO FCTO 3HAYCHE, a KOHTEKCTOT ja OJpeyBa caMO PUYMHATA 32 TOA JISjCTBO.
3a pasnmka O  JIOCETAlIHUTe NPUMEPH, OBAE C€ CpekaBaaT M [OpUMEpPH Ha  KOHOTaIHja:
(12) Da fing es an zu laufen...
...a IHO BpeMe TI04YHa Jia Tpya.
Myprocku, BoO ,,TOJKOBHHOT PEYHHMK Ha COBPEMEHHOT MAKEIOHCKHM ja3WK™ T'M HaBelyBa CJCIHHMBE 3HAauema Ha
MMOUMOT ,,Tpua™: 1.ce IBMKK CO Op3W YEKOpPHW MPHUTOA HAjMAIIKy €Ha HOra BO CEKOE BpEME € OJ[BOCHA O] 3eMjarta,
2.y4ecTByBa BO TpKaTa; 3.ce MOJBOPYBa OTBOPCHO W HAMETIIMBO; 4. OJIU OJ €IHO JO JPYrO MECTO; 5. ce IBIKHU CO
TpUYamke HAjUYECTO HA MOCOYECHUOT HaurH. Criopes oBa, HABSJACHUOT MPUMEpP HE acolpa HAa HUKAKBa eMOIH]ja, TyKa
caMO O3HavyBa HEKOE [ICjCTBO, MOTOYHO JBHXKEHE. JIOKONKY ce MpOIIMpH aHaiIW3aTa W ce HaOJbyayBaat
OKOJHOCTHTE KO JIOBEJE JO KOHKPETHOTO JICjCTBO, MOXKE Jla CE 3aKIy4H JIeKa BIIMjaHHETO Ha KOHTEKCTOT € MHOTY
TOJIEMO M MOXKE /1a TO OJ|j1ajied 300pOT WK [esaTa pe4eHHna o1 HEj3MHOTO OCHOBHO 3HAYEHe.
(13) Nun war das arme Kind in dem groRen Wald mutterseelig allein, und ward ihm so angst, daR es alle
Blatter an den Baumen ansah und nicht wuf3te, wie es sich helfen sollte. Da fing es an zu laufen und
lief Uber die spitzen Steine und durch die Dornen...
Kytpara CHexaHa ce HajjJie CoceM caMa cpejl rojieMaTa Iyma, a TOJIKY MHOTY C€ UCIUIAIIH IITO
TJIeqalie caMo BO JIMCjaTa O]l ApBjaTa, He 3HAEjKH IITO Ja nmpaBu. Ty onenie 6aBHO, Ty UTAIlle, & €THO
BpeMe IT0YHA J1a TpYa IIPEKY MIHIECTUTE KaMEmba U TPHE.
On mpumepot (13) Moxke na ce coriena aeKka OKOJHOCTUTE, OJHOCHO KOHTEKCTOT MY NPHAaBaaT €MOIMOHAIHA
KOMIIOHCHTa Ha €IHOCTaBHOTO [EjCTBO ,,TpYa”, OMIEjKM Toa TpYame € IMOTTUKHATO OJ HEKOoja eMOoIdja, BO
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KOHKPETHHOT CIIy4aj O/l EMOLMHUTE CTPAaB M OECIIOMOIITHOCT, UITH MOXeE Jla Ce KaKe JeKa MPeTcTaByBa peakiuja Ha
oJpelleHa €MOIMja, CIMYHO KakKo IITO Oelle CIy4ajoT CO MOMMOT ,JIuiade”. Pasmukata e Bo Toa ImTO ,IUTade’
IUPEKTHO acoUMpa, WIM 03HAYyBa peakiffja Ha OogpelcHa eMoIHja, Oe3 pa3nrnka Ha KOHTEKCTOT BO KOj ce CpeKama,
JI0JICKa ,,TpuYa‘‘ BO CBOETO OCHOBHO 3HAYCH:-E HE MPETCTaByBa Peakilfja Ha OJpe/IcHa eMOIlHja, TyKY BO OBOj IIpUMeED,
cropes KOHTEKCTOT Ce TIOBP3yBa CO EMOIIMUTE.

4. 3AKJIYUYOK
Ce uuHHM 1eKa AMPEKTHOTO MMEHYBamhe Ha €MOLMHUTE MM Ha JIejCTBATa MOBP3aHU CO €MOLMHUTE CE HAjJIECCHUOT U
HajpaclpoCcTpaHETHOT HAYMH Ha W3pasdyBame Ha emouuure. Ho, ja3MKOT Kako CHCTEM O/ 3HAalld OBO3MOXYBa
pa3IMYHO KOMOMHHUpame Ha ja3MYHUTE €IUHULIN W OTKPHBAEkE HAa HOBM HAaYMHU HA M3pa3yBambe PEUHCH BO CEKOja
HOBa cuTyauuja. HaunHuTE Ha KOM ce M3pa3yBaaT eMOIMUTE CE HCIIPEIUIETYBaaT M HaIOMOJIHYBaaT eAeH CO IpyT, Ia
MOJKe J1a ce KaXke JeKa BO CeKOj ja3udeH h3pa3, eMOoIHjaTa € IpeTcTaBeHa Ha IIOBeKe Off €JIeH HauuH.
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